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РЕАЛИЗАЦИЯ АНТОНИМИЧЕСКОГО ПОТЕНЦИАЛА 

СУБСТАНТИВНЫХ СЛОВООБРАЗОВАТЕЛЬНЫХ МОДЕЛЕЙ 

В ТЕКСТЕ 

(на материале немецкого языка) 

 
В статье проводится анализ антонимичных словообразовательных моделей и рас-

сматривается возможность создания антонимических пар существительных и субстан-

тивированных частей речи на базе одной основы. Приводятся примеры использования та-

ких противопоставлений в тексте. Выделяются различные структурные типы антони-

мичных пар слов. 
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REALIZATION OF ANTONYMOUS POTENTIAL 

OF THE SUBSTANTIVE WORD-FORMATION IN TEXT 

(in the german language) 

 

The article deals with the analysis of the antonymous word-formation models in the German 

language. The possibility of generating of cognate antonymous words according to different 

word-formation models is shown. The usage of antonymous nouns in text is described in the article. 
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Многочисленные словообразовательные 

средства немецкого языка могут использо-

ваться для создания пар слов, характери-

зующихся различными семантическими 

отношениями между ними — синонимиче-

скими, антонимическими, гипонимо-гипе-

ронимическими. 

Например, словообразовательные сред-

ства создания синонимов используются в 

рамках текста для избежания дословных 

повторов, при необходимости создания 

номинаций с идентичным или сходным 

значением. 

Предметом рассмотрения являются сло-

вообразовательные субстантивные модели 

(как имена существительные, так и суб-

стантивированные части речи) с противо-

положным, то есть антонимическим значе-
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нием — а именно, случаи, когда образо-

ванные по ним слова, имеющие общую 

основу (однокоренные или — при слово-

сложении — с совпадением одного из 

компонентов), встречаются в текстах 

совместно. Подобные пары также явля-

ются одной из составляющих изотопиче-

ской сети текста. 

В отличие от использования синонимов, 

обусловленного необходимостью замен в 

тексте, совместная встречаемость антони-

мов связана с описанием ситуаций, харак-

теризующихся противопоставлением друг 

другу абстрактных понятий и номинаций 

лиц. 

Подобные противопоставления имеют 

место в разных видах текста — в художе-

ственной и научной литературе, прессе, в 

микротекстах — например, афоризмах. Ис-

точник большинства приводимых далее 

примеров — статьи немецкой прессы, 

опубликованные на сайтах изданий Spiegel, 

Zeit, Welt, FaZ и др. 

Часто отмечается, что антонимия более 

характерна для прилагательных и наре-

чий, и менее — для существительных. 

Теа Шиппан пишет о том, что является 

невозможным найти слова с противопо-

ложным значением для обозначений пред-

метов [7, с. 35]. Хотя, безусловно, анто-

нимы есть и среди существительных — в 

том числе и однокоренные слова. При об-

разовании таких антонимов к одной и той 

же основе прибавляются суффиксы и 

префиксы или к основе одного из слов в 

паре прибавляется отрицательный пре-

фикс: das Glück — das Unglück «счастье — 

несчастье» [5, с. 100]. 

В качестве отдельного типа семантиче-

ских отношений между лексическими еди-

ницами могут выделяться конверсивы, ко-

торые в отличие от антонимов не просто 

противопоставляются друг другу, как, 

например die Liebe — der Hass «любовь — 

ненависть», а дополняют друг друга, как 

 

der Verkauf — der Kauf «продажа — покуп-

ка», то есть противопоставляемые действия 

являются составляющими одной ситуации. 

Если говорить об именах существитель-

ных, то подобные пары, обладающие об-

ратной семантикой, чаще всего обозна-

чают различные виды взаимодействия 

между людьми der Mieter — der Vermieter 

«арендатор — арендодатель». 

Однако иногда конверсивы тоже отно-

сят к антонимам. Если понимать антони-

мию широко, то к ней относятся и случаи 

полной противоположности, когда одно 

слово отрицает другое, как die Möglich-

keit — die Unmöglichkeit «возможность — 

невозможность», и противопоставления, 

существующие в рамках какой-то систе-

мы оценки das Maximum — das Minimum 

«максимум — минимум», и слова, состо-

ящие в отношениях соотносительности, 

взаимозависимости, взаимодополнения, 

как die Ebbe — die Flut «отлив — прилив» 

[4, с. 83]. 

Считаем нужным пояснить, что далее 

будет использоваться термин «антони-

мия» в широком понимании — для всех 

типов противопоставления — также по 

причине того, что термин «конверсия» 

существует и в области словообразования 

и обозначает переход слова из одной ча-

сти речи в другую. 

Немецкий язык обладает целым рядом 

антонимических словообразовательных 

средств (в том числе и заимствованных) 

для всех частей речи, например, для глаго-

лов: mieten — vermieten, einführen — 

ausführen «сдавать — снимать, ввозить — 

вывозить», для прилагательных: logisch — 

alogisch, erfolglos — erfolgreich «логич-

ный — нелогичный, безуспешный — 

успешный» и также для существительных, 

например Vorwort — Nachwort «предисло-

вие — послесловие», Realitӓt — Irrealitӓt 

«реальность — нереальность» [1, с. 75]. 

Некоторые средства (аффиксы) не являются 
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типичными исключительно для одной 

части речи, а могут присутствовать в раз-

ных — из-за того, что имеет место образо-

вание одних частей речи от других, напри-

мер, образование имён существительных от 

глаголов. 

Отрицательные префиксы не всегда яв-

ляются «отрицанием» в обычном смысле 

этого слова. Например, der Misserfolg «не-

удача» — это действительно kein Erfolg — 

отсутствие успеха, а словам типа der 

Unmensch «изверг», die Misswirtschaft 

«бесхозяйственность» отрицательные пре-

фиксы придают значение чего-то непра-

вильного, плохого [3, с. 75]. 

Известным примером такого рода явля-

ется существительное das Unwort, полу-

чившее распространение благодаря прово-

димой с 1991 года в Германии акции 

«Unwort des Jahres» — в русском переводе — 

«Антислово года». Так называемое «анти-

слово» не является «не словом», а пред-

ставляет собой слово, вызвавшее обще-

ственную критику по причине неполиткор-

ректности или нелогичности. Отрицатель-

ные приставки могут иметь и другие зна-

чения, например, упомянутая приставка un- 

может обладать также усилительно-

количественным значением, однако это не 

является предметом рассмотрения в рамках 

данной статьи. 

Рассмотренные пары слов можно оха-

рактеризовать с семантической точки зре-

ния следующим образом: 

a) Обозначения людей, обладающих 

противоположными характеристиками: 

Raucher — Nichtraucher «курильщик — 

некурящий». 

b) Обозначения людей, противопостав-

ленных друг другу в рамках одной ситуа-

ции: Arbeitnehmer — Arbeitgeber «работо-

датель — работник». 

c) Обозначения противоположных аб-

страктных понятий: Treue — Untreue «вер-

ность — неверность». 

d) Обозначения действия и ответного 

действия (либо противодействия) при опи-

сании ситуации: Schlag — Gegenschlag 

«удар — ответный удар». 

Как мы видим, для создания противо-

положного смысла используются различ-

ные словообразовательные средства и 

модели. 

Рассмотрим подробнее структурные ти-

пы антонимических пар субстантивных 

номинаций, которые используются в тексте 

совместно. 

Подобные пары слов можно подразде-

лить на следующие группы: 

1. Имя существительное с суффиксом –

er + субстантивированное причастие II (об-

разованные от одного глагола). 

Angreifer — Angegriffene «нападающие — 

жертвы нападения» (от глагола angreifen), 

der Anklӓger — der Angeklagte «обвини-

тель — обвиняемый» (от глагола 

anklagen), Anwerber — die Angeworbenen 

«вербовщики — завербованные» (от гла-

гола anwerben): 

Die Anwerber widmen sich dem Einzelnen, 

zeigen sich interessiert, gaukeln Nähe vor und 

beschleunigen die Abkehr vom westlichen 

Lebensstil. (…) So würden die Angeworbenen 

allmählich radikalisiert [11]. 

Здесь следует отметить, что в случае с 

субстантивированными причастиями мы 

наблюдаем совмещение словообразова-

тельного и грамматического фактора в 

процессе образования слова с противопо-

ложным значением. Причастие II от пере-

ходных глаголов обладает пассивным 

грамматическим значением, а благодаря 

субстантивации выступает в качестве са-

мостоятельной номинации лиц. 

Наиболее близкими к полностью грам-

матическому противопоставлению являют-

ся пары, состоящие из двух субстантивиро-

ванных причастий I и II (с активным и пас-

сивным значением), как der Liebende — der 

Geliebte «любящий — любимый». 
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2. Простое или производное существи-

тельное + образованное с его участием 

сращение. 

Geiseln — «заложники», Geiselnehmer — 

«преступники, захватившие заложников»: 

In dem Gebäude hatten Geiselnehmer min-

destens 170 Menschen in ihrer Gewalt. (…) 

Bislang hätten die Spezialkräfte 80 Geiseln 

befreit, heißt es [14]. 

Отличие сращения от композита (слож-

ного существительного) состоит в том, что 

в данном способе словообразования при-

сутствуют элементы как словосложения, 

так и словопроизводства, то есть это слож-

нопроизводное слово — образованное от 

словосочетания Geisel nehmen «захватить 

заложника» при помощи суффикса –er. В 

качестве самостоятельного слова Nehmer 

не существует. 

3. Сложное существительное (композит) 

+ сращение. 

Gewaltopfer «жертва насилия» — 

Gewalttäter «преступник, применивший 

насилие». 

So wurde Gewaltopfer zu Gewalttäter [20]. 

В принципе, слово Gewalttäter отно-

сится к числу слов, которые можно рас-

сматривать и как сращение (образованное 

от выражения Gewalt (an)tun)), и как ком-

позит (Gewalt + Täter), так как второй 

компонент существует и в виде отдельно-

го слова. 

В приведённом примере имеет место 

использование антонимов для обозначения 

не разных людей, а одного, роль которого 

меняется на противоположную: «Таким 

образом, жертва насилия превратилась в 

преступника, совершившего насилие». 

4. Два сращения. 

Arbeitnehmer — Arbeitgeber «работник — 

работодатель»: 

Tatsächlich dürfte es kein anderes Land 

geben, in dem Arbeitnehmer einen Rechtsan-

spruch auf ein Homeoffice haben. (…) Und 

natürlich kann ein Arbeitgeber das weiterhin 

ablehnen [12]. 

В случае противопоставления двух 

сращений интересно отметить, что про-

тивоположным является значение глаго-

лов, участвовавших в образовании суще-

ствительных geben «давать» и nehmen 

«брать». 

5. Два композита, содержащие компо-

ненты с противоположным значением. 

Umweltfreund — Umweltfeind «друг 

окружающей среды — враг окружающей 

среды», Parteigegner — Parteianhänger 

«противники партии — сторонники пар-

тии»: 

Die beinahe täglichen gemeinsamen Wahl-

kampf-Auftritte mit seiner SPD-Kollegin 

Christa Randzio-Plath wirken denn auch eher 

wie eine Verbrüderung der Europapolitiker als 

ein Wettkampf der Parteigegner. (…) Die 

Parteianhänger wollen Jarzembowskis Mei-

nung hören — ob es nun um die Steuern auf 

EU-Ebene, die Abschaffung des Duty-Free-

Handels oder um die 630-Mark-Problematik 

geht [13]. 

Отдельно взятые вторые компоненты 

композитов Gegner и Аnhänger также обла-

дают антонимичным значением. 

Интересно рассмотреть также и другие 

случаи, которые могут прояснить, всегда 

ли противопоставляемые компоненты ком-

позитов являются антонимами. В следую-

щем примере идет речь о тех, кто скрыва-

ется от уплаты налогов и сотрудниках 

служб, которые их выслеживают: 

Aber längst nicht alle Steuersünder wollten 

von sich aus reinen Tisch machen. (…)Und 

noch bevor der Kunde zu Hause ist, stehen bei 

ihm die Steuerfahnder in der Tür. Es gibt auch 

Steuerhinterzieher, die mieten sich ein Haus 

im Schwarzwald und eine Wohnung im Thur-

gau und schleusen im einfachen Leihwagen 

jeden Tag kleinere Beträge über die Grenze, 

wobei sie verschiedene Übergänge nutzen [10]. 

Мы имеем дело в данном отрывке с 

двумя синонимичными номинациями 

Steuersünder и Steuerhinterzieher «непла-

тельщики налогов», которые противопо-
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ставляются антонимичной die Steuerfahnder 

«полицейские налоговой службы». Следует 

отметить, что все слова кроме Steuersünder 

могут быть классифицированы и как ком-

позиты, и как сращения. Будем рассматри-

вать их как композиты, так как их вторые 

компоненты существуют как отдельные 

слова. Сравним эти компоненты противо-

поставленных композитов — Sünder, 

Hinterzieher и Fahnder. Являются ли первые 

два антонимами к третьему, будучи изъ-

ятыми из контекста и лишенными первых, 

определительных компонентов? Если со-

поставить слова Sünder и Fahnder, то между 

ними подобные семантические отношения 

отсутствуют, так как первое существитель-

ное обозначает «грешник» (а значение «не-

плательщик налогов», дословно — «нало-

говый грешник» получает только будучи 

включённым в композит), а второе «со-

трудник службы розыска». Можно отме-

тить, что в первой номинации присутствует 

метафорический элемент, поэтому антони-

мия возникает только между композитами. 

А между словами Hinterzieher и Fahnder 

противопоставление есть, так же как и в 

глаголах, от которых они образованы — 

hinterziehen «утаивать что-л.» и fahnden 

«разыскивать, выслеживать». 

6. Существительное (с полупрефиксом 

или без него) + существительное с полу-

префиксом, придающим противоположное 

значение. 

Rauchen — Nichtrauchen «курение — от-

каз от курения», Angebot — Gegenangebot 

«предложение — ответное предложение», 

Demonstranten Gegendemonstranten «демон-

странты — демонстранты-противники». 

В каком-то контексте пары слов с полу-

префиксом -gegen могут являться и контек-

стуальными синонимами, но здесь они 

противопоставлены: 

Die Schilder und Transparente der De-

monstranten, ihre Sprechchöre, die Rhetorik 

auf der Bühne — sie zeugen nicht von Fried-

fertigkeit. (…) Den Pegida-Anhängern stellen 

sich mehr als 14.000 Gegendemonstranten 

entgegen [16]. «Плакаты и транспаранты 

демонстрантов, лозунги, которые они 

декламируют хором, риторика на сцене 

не свидетельствуют о миролюбии (…). 

Стороникам организации Pegida противо-

стоят более 14.000 демонстрирующих 

против них (демонстрантов — их про-

тивников)». 

Полупрефиксы отличаются от префик-

сов тем, что существуют в качестве само-

стоятельного слова: nicht — отрицательная 

частица «не», gegen — предлог «против». 

Полупрефикс может присутствовать ли-

бо в одном из противопоставляемых суще-

ствительных, либо в обоих: 

der Nachteil — der Vorteil «преимуще-

ство — недостаток». 

Doch insgesamt kann man sagen, dass es in 

Sachen Windenergie weniger Nachteile als 

Vorteile gibt [23]. 

Немецкие словообразовательные эле-

менты, в том числе полупрефиксы, могут 

использоваться также и с иностранными 

корнями Offerte — Gegenofferte «оферта — 

встречная оферта». 

7. Имя существительное (с префиксом 

или без) + существительное с префиксом, 

придающим противоположное значение. 

das Gelingen «удача» — das Misslingen 

«неудача». 

Marx und andere große Trotzige sind über-

zeugende Beispiele dafür, dass das Misslingen 

selbst ein Motor sein kann. Es ist nicht nur die 

Vorform des Gelingens — wie die fail for-

ward-Philosophie des Silicon Valley uns 

weismachen will –, sondern eine eigene Le-

bensform [24]. 

К этой группе могут относиться также 

продукты субстантивации. В приведенном 

примере мы имеем дело с субстантивиро-

ванными инфинитивами глаголов с уни-

кальной словообразовательной основой. 

Можно отметить, что антонимы в кон-

кретном контексте не всегда представляют 

собой абсолютное противопоставление — 
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иногда имеет место ситуация, когда в про-

тивоположных, казалось бы, понятиях, 

присутствует что-то общее, как следует из 

перевода приведённого выше отрывка: 

«Маркс и другие великие упрямцы являют-

ся убедительными примерами того, что не-

удача сама по себе может быть двигателем 

(движущей силой). Это не только началь-

ная форма удачи, — как нам пытается 

внушить популярная в Силиконовой до-

лине философская концепция «провала с 

продвижением» — но и самостоятельный 

образ жизни». 

8. Сращение + субстантивированное 

прилагательное. 

Angstmacher «паникёры», дословно — 

«создающие страх» — die Ängstlichen 

«трусы, пугливые»: 

Am Ende ist es ein Zusammenspiel von 

Angstmachern und Ängstlichen [17]. «В кон-

це концов это взаимодействие создающих 

панику и пугливых». 

Противопоставление создается за счет 

активного значения сращения (от выра-

жения Angst machen — нагнетать страх) и 

суффикса -lich, который имеет несколько 

значений, в том числе — значения опре-

деленного признака, свойства характера. 

В данном случае лексические единицы 

противопоставлены по принципу «воз-

действие — подверженность воздей-

ствию». 

9. Производные имена существитель-

ные, суффиксы которых имеют противопо-

ложное значение. 

Prüfer — der Prüfling «экзаменаторы — 

экзаменуемый»: 

Dem Beurteilungsermessen der Prüfer 

müsse immer ein entsprechender Antwort-

spielraum des Prüflings gegenüberstehen [26]. 

Следует сказать подробнее о паре суф-

фиксов -er/-ling — действительно, они мо-

гут противопоставляться по значению, бу-

дучи использованными с одной основой, 

однако не всегда возможно противопостав-

ление и совместная встречаемость подоб-

ных слов в тексте, как это имело место в 

приведенном выше примере. Суффикс -ling 

может обозначать лиц, являющихся объек-

тами какого-либо действия, в том числе 

воспитания и обучения [2, с. 286]. Однако, 

если мы возьмем в качестве примера слово 

der Lehrling «ученик» (от глагола lehren 

«учить»), то вряд ли ему можно будет про-

тивопоставить в тексте образованное от 

того же глагола слово der Lehrer «учитель», 

так как Lehrling — это обычно ученик на 

производстве, а Lehrer — школьный учи-

тель. Таким образом, слова могут быть 

противоположны друг другу по словообра-

зовательной структуре, но это противопо-

ставление не реализуется в конкретном 

текстовом словоупотреблении. 

10. Производные существительные, об-

разованные от прилагательных с антони-

мичными суффиксами (полусуффиксами). 

die Gewissenlosigkeit «бессовестность» — 

die Gewissenhaftigkeit «совестливость»: 

Das Arg der Gewissenlosigkeit wird von 

dem der Gewissenhaftigkeit meist noch um 

Längen übertroffen [8]. 

В данном случае существительные обра-

зованы при помощи суффикса с абстракт-

ным значением -igkeit от прилагательных 

gewissenlos «бессовестный» и gewissenhaft 

«совестливый», в которых в отношениях 

антонимии состоят полусуффикс -los, обо-

значающий отсутствие чего-л. и суффикс -

haft, обозначающий наличие какого-либо 

признака. 

11. Композит + субстантивированное 

прилагательное с приставкой с отрица-

тельным значением. 

Glaubensbrüder «братья по вере, едино-

верцы» — Ungläubigen «неверующие». 

Данный пример представляет собой не 

частотный случай — мы наблюдаем проти-

вопоставление второго компонента компо-

зита -brüder и приставки un-, которое не 

существует для отдельно взятых этих ком-

понентов, но возможно при использовании 

с одним и тем же корнем. 
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Fortan ist die Welt für sie aufgeteilt in die 

muslimische Gemeinde, ihre Glaubensbrüder, 

und die Ungläubigen, die Kuffar, die es zu 

bekämpfen gilt [18]. 

Совместная встречаемость типов № 7–

11 является менее частотной, чем у других 

типов антонимичных пар. 

Из рассмотренных примеров можно сде-

лать вывод, что словообразовательные 

средства создания антонимических пар слов 

могут быть одинарными или парными — 

либо одна из субстантивных номинаций 

содержит элемент, создающий противопо-

ложное значение, либо обе. Можно отме-

тить, что в случае использования префик-

сов как средств создания номинации с про-

тивоположным значением обычно исполь-

зуется один префикс, а суффиксы исполь-

зуются в паре слов. 

Как было видно из некоторых примеров, 

иногда антонимичные субстантивные но-

минации используются в качестве обозна-

чения одного человека или одной ситуа-

ции, то есть хотя противопоставление при-

сутствует, оно относится к одному объекту, 

роль которого изменилась на противопо-

ложную, либо в антонимичных понятиях 

находятся какие-то общие характеристики. 

Der Vorteil von YouTube ist sein Nachteil 

[25]. «Преимущество сайта YouTube явля-

ется его недостатком». 

Существуют определенные устойчивые 

пары антонимов, которые противопостав-

ляются часто и поэтому иногда использу-

ются в сокращённом виде, если позволяет 

их структура. Например, в случае, если оба 

слова имеют полупрефиксы, может сокра-

щаться общий корень слова: Vorteile und 

Nachteile = Vor- und Nachteile «преимуще-

ства и недостатки», Einfuhr und Ausfuhr = 

Ein- und Ausfuhr «ввоз и вывоз (импорт и 

экспорт)», im Inland und im Ausland = im In- 

und Ausland «в стране и за границей». 

US-Medien sprachen aber von Verbin-

dungen Farooks zu Islamisten im In- und 

Ausland [21]. 

Антонимичные лексические единицы 

могут употребляться как в одном предло-

жении, так и в разных частях текста. При 

использовании пары слов в одном предло-

жении противопоставление воспринимает-

ся как более выразительное. Этим объясня-

ется частое использование подобных пар в 

афоризмах, заголовках статей и для созда-

ния игры слов. 

Например, для афоризмов наиболее 

характерны пары антонимов, в которых 

одно понятие не дополняет, а отицает 

другое: Recht — Unrecht «правота — не-

правота», Untreue — Treue «неверность — 

верность», Aufmerksamkeit — Unaufmerk-

samkeit «внимательность — невнима-

тельность» и т. п. 

Es gibt nicht Kranke und Gesunde, sondern 

es gibt nur Untersuchte und Nichtuntersuchte 

[6, с. 57]. «Есть не больные и здоровые, а 

обследованные и необследованные». 

Flirt ist das Training mit dem Unrichtigen 

für den Richtigen [6, с. 37]. «Флирт — это 

тренировка с не тем человеком в ожидании 

того, кто нужен». 

В заголовках СМИ присутствуют анто-

нимы разного типа: 

Eisbӓren Berlin gegen Kölner Haie: Har-

monie trifft Disharmonie [22]. «Берлинские 

«Белые медведи» (хоккейная команда) про-

тив «Акул» из Кёльна: Встреча гармонии с 

дисгармонией». 

Erfolg und Misserfolg: Schluss mit dem 

Scheitern! [24] «Успех и неудача: Заканчи-

ваем проигрывать!» 

Schlag und Gegenschlag? Gericht setzt Ve-

fahren wegen Körperverletzung aus [9] «Удар 

и ответный удар? Суд отложил процесс о 

нанесении телесных повреждений». 

Nach schwerem Unfall: Degenkolb hatte 

Glück im Unglück [19]. «После тяжелой 

аварии: Дегенкольбу и в несчастье 

повезло». 

Выражение Glück im Unglück из послед-

него заголовка является устойчивым и ис-

пользуется обычно для выражения того, 
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что ущерб от несчастья оказался меньше, 

чем мог бы быть. 

В следующем отрывке из статьи исполь-

зуется игра слов, основанная на паре слов 

«существительное с суффиксом –er + при-

частие II». Она становится возможной из-за 

совпадения фамилии героя статьи — Jäger 

— с существительным «охотник», образо-

ванным от глагола jagen — «охотиться, 

гнаться за кем-л., преследовать кого-л.». 

Jäger gibt sich gelassen. Zu dem kursieren-

den Wortspiel «Jäger wird zum Gejagten» 

sagte er nach der Sitzung: «Ich fühle mich 

nicht gejagt» [15]. «Егер ведёт себя спо-

койно. По поводу расхожей шутки 

«Охотник (Егер) становится преследуе-

мым (На охотника идёт охота)» после за-

седания он сказал: «Я не чувствую себя 

преследуемым». 

Словообразовательная система немец-

кого языка позволяет создавать различ-

ные варианты антонимических противо-

поставлений на базе одной основы, чему 

способствует в том числе распространен-

ность словосложения и субстантивации 

как словообразовательных способов. Од-

нако в переводе на русский язык рас-

смотреные антонимы не всегда имеют 

общую основу. Подобные отличия в сло-

вообразовательной структуре антонимов 

двух языков могут стать предметом от-

дельного рассмотрения. 
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